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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA
Prodotto
Product

Lampada da tavolo
Table lamp

Installazione
Installation

Mobile
Portable

Altezza
Height 30 cm - 12”

Diametro
Diameter 25 cm - 10“

Peso stimato
Estimated weight 5 kg - 11 lbs

Colore vetro
Glass colour XF XL XR

Colore Marmo
Marble colour     CL OG

DATI ELETTRICI - ELECTRICAL DATA
Alimentazione 
Power supply

110-240V
50/60Hz

Lampadine
Light bulbs 3 LED x 5W tot

MARCHI - MARKS

Le lampade sono state sottoposte alle prove di sicurezza elettrica richieste dalle norme europee EN 60 
598-1, corrispondenti alle norme italiane CEI 34 -21, norme per la sicurezza elettrica.

The lamps were subject to the electric safety tests required by the European standards EN 60 598-1, 
correspondent to the Italian standards CEI 34 -21, electric safety standards. 

Apparecchio idoneo ad essere installato su superfici normalmente infiammabili.
Apparatus suitable to be installed on normally inflammable surfaces.

Un apparecchio viene definito di classe III quando la protezione contro la folgorazione si affida al fatto 
che non sono presenti tensioni superiori alla bassissima tensione di sicurezza SELV

A Class III appliance is designed to be supplied from a separated/safety extra-low voltage (SELV) power 
source. 

Apparecchio di illuminazione dimmerabile. 

Luminaire designed to be dimmable. 

COLLAUDO - TEST

Collaudato da:
Tested by:

Data:
Date:
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Aprire le scatole dal lato indicato con il 
simbolo      R, rimuovere la copertura ed 
estrarre con cautela la lampada seguendo le 
istruzioni.

IMBALLAGGIO 

Stoccaggio e apertura
I prodotti di Barovier&Toso sono forniti in 
imballi che lo preservano da urti e rotture. 
In caso contrario conservare l’imballo e 
contattare l’Azienda.
Per non recare danni al prodotto, si raccomanda 
di non tenerlo troppo a lungo nella confezione 
e osservare le seguenti indicazioni:

Rispettare le indicazioni verso ALTO

Non stoccare il prodotto in ambienti umidi 

Non sovrapporre più di quattro imballi

Cartone riciclabile al 100%

Non calpestare gli imballi

Manipolare con cura

Usare il carrello per la movimentazione Move with hand-truck

PACKAGING 

Storage and opening 
Barovier&Toso supplies its lamp in  
appropriate containers or is wrapped in paper 
sheets and pluriball to protect it. Otherwise 
save the boxes and contact the Company.
To preserve the product we advise you not 
to keep it in the package for too long and to 
observe the following indications:

To open the box from the top indicated with 
the symbol         , to remove the cover and take 
the lamp with care following the instructions. 

Handle with care

Respect the UP indications 

Do not overlay more than four boxes

100% recyclable cardboard

Do not step on the box

Do not store the product in humid environments 
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PRECAUZIONI E CONSIGLI

Barovier&Toso  garantisce  il funzionamento 
dei propri prodotti se installati correttamente. 
Si raccomanda di prestare attenzione ai 
seguenti consigli durante l’utilizzo del prodotto:             

Non smontare

Evitare il  contatto con liquidi

Utilizzare parti originali

Lampada per uso interno

Posizionarla su di una superficie piana

Togliere la corrente prima di eseguire 
qualsiasi operazione sul prodotto.

PRECAUTION AND ADVICES

Barovier&Toso guarantees the operation of 
its products if correctly installed.
We recommend you to pay attention to the 
following advices during use of the product:

Do not disassemble

For indoor use only

Placed it on a flat surface

Do not expose to liquids

Use original parts

Switch off the current before performing 
any operation on the product.
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MONTAGGIO

Indicatore LED 

Inserire gli elementi in vetro B blocan-
doli avvitando i tappi in ceramica D. Vedi 
pagina 7

Luce verde lampeggiante
Il dispositivo è collegato all’alimentatore 
e in carica.

Luce verde fissa
La batteria è carica

Luce verde lampeggio lento (ogni 10 sec.) 
Il dispositivo non è collegato all’alimentatore 
e la batteria non è scarica.

Luce rossa lampeggio lento (ogni 10 sec.) 
Il dispositivo non è collegato all’alimentatore 
e la batteria è in riserva.

Luce rossa fissa
Avaria

A

B

C

D

E

F

G

GUIDA D’UTILIZZO

ASSEMBLING

LED indicator

Insert the glass elements B locking them by 
screwing the ceramic caps D. See page 7

Flashing green light
The device is connected to the power supply 
and charging.

Solid green light
The battery is charged

Slow flashing green light (every 10 sec.)
The device is not connected to the power 
supply and the battery is not out of charge.

Slow flashing red light (every 10 sec.)
The device is not connected to the power 
supply and the battery is in reserve.

Solid red light
Failure

Diffusori in vetro / Glass diffuser

Indicatore LED / LED indicator

Cavo elettrico / Electric cable

Connettore magnetico / Magnetic Plug

Bottone on-off / on-off button

Base in ceramica / Ceramic base

Tappi in ceramica / Ceramic cover

USER GUIDE
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Una breve pressione del bottone metallico sulla base accende e spegne il 
carico, tenendo premuto si ottiene la regolazione del carico. Al raggiungimento 
del livello di luminosità desiderato, interrompere la pressione.

A quick pressing of the metal button on the base switches the load on and off. Long 
pressing regulates the load. When the luminosity level has been reached, release 
the push button.
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Per ricaricare la lampada avvicinare il connettore magnetico al retro della 
base. Il connettore si attaccherà da solo. 

To charge the lamp, bring the magnetic connector to the back of the base. The 
connector will attach by itself. 



PRODOTTI 110-240V - PRODUCTS 110-240V

Prodotto 
Item

Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

LAMPADA 
LAMP LED DDS 

ELETTRONICA
DDS1157-1-6 / -2-6 / 

-3-6 4W 244mA 2700°K

TRASFORMATORE LED 
SMART CHARGER LED

ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL GEM12I05 AC Input 100-240V   

Output 20Vdc

SCHEDA ELETTRONICA
ELECTRONIC SCHEDE

ELETTRONICO 
ELECTRONIC

DDS 
ELETTRONICA

DDS1107-DRV 
DDS1107-LED 

AC Input 100-240V   
Output 20Vdc

BATTERIA LED 
LED BATTERY LI-PO SZ-BATTERY 906090P 6000 MAH

mAh 3,7V

CONNETTORE 
CONNECTOR

ELETTRONICO 
ELECTRONIC

MMELEDMAGM10T
XCDU200

I componenti elettrici possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali caratteristiche tecniche e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and safety data.

all’alimentazione 
110-240V / 50-60 Hz

Led

Electronic control system

LedLed

Battery

reset

on
off

Battery

on
off

to power line supply 
110-240V / 50-60 Hz

spina
plug

10

SCHEMA ELETTRICO 110-240V - CIRCUIT DIAGRAM 110-240V

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS
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MARCATURA 

Tutti i prodotti sono marchiati in modo 
indelebile con le seguenti indicazioni come 
da normativa CEI EN 60598-1:

Marchio di origine (marchio depositato)

Data di produzione

Marchi del prodotto

Paese di produzione

Potenza nominale massima per lampadina (watt)

Tipo di portalampada

Numero luci

Tensione ammessa  (volt), frequenza (hertz)

Codice prodotto

Tipo di prodotto

ETICHETTA

Tutti i prodotti sono identificati da un’etichetta 
lucida con il logo Barovier&Toso.
Nelle lampade le etichette vengono applicate 
in basso sulla mazza in vetro.
Il logo Barovier&Toso viene inoltre serigrafato 
sulle strutture metalliche dei paralumi.

E F

G

H
I

L

MARKING

All the products are marked indelibly with the 
following indications according to the CEI EN 
60598-1 standard:

LABEL

A glossy sticky label with Barovier&Toso logo 
is applied to every product.
The label is applied on the lower part of the 
glass element.
The logo is also screen-printed on the 
lampshades metal structure.

A
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Mark of origin (as registered trademark)

Production date

Product marks

Country of production

Maximum nominal power per bulb (watt)

Type of lamp holder

Number of lights

Tension range (volt), frequency (hertz)

Product code

Type of product
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MANUTENZIONE

ATTENZIONE!
Scollegare l’apparecchio dalla rete di 
alimentazione prima di intraprendere 
qualsiasi operazione. 

Per la pulizia del prodotto non sono 
necessarie precauzioni particolari, ma è 
sufficiente seguire i consigli sotto elencati.

• Per la rimozione della polvere si 
può usare un pennello, un piumino 
antistatico o un panno antistatico.

• Si sconsiglia l’uso di solventi o prodotti 
chimici delle parti in vetro e marmo.

• In caso che il vetro sia particolarmente 
sporco è possibile pulirlo usando 
semplicemente un panno umido.

• Usare guanti di cotone per evitare di 
lasciare impronte durante le fasi di 
pulizia.

Particular precautions aren’t  necessary 
to clean the lamp, but  it could be useful 
following  some  suggestions:  

WARNING
For any kind of maintenance, the lamp need 
to be disconnected from the power line 
supplied.

• To remove the dust you could use a 
paintbrush, an anti-static duster or an 
anti-static cloth.

• Do not use chemically aggressive cleaner 
products to clean the glass and marble 
parts.

• If the glass is very dirty, it’s pobbible to 
use a umid cloth.

• Please use cotton gloves in order 
to avoid leaving finger marks while 
cleaning.

MAINTENANCE
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ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO

Il simbolo del cassonetto barrato sul prodotto 
o sulla confezione indica che l’apparecchio di 
illuminazione non deve essere considerato 
come un normale rifiuto domestico, ma:

• consegnato al negoziante al momento 
dell’acquisto di un altro bene durevole 
di tipologia equivalente;

• conferito al servizio locale di 
smaltimento rifiuti o presso gli appositi 
centri di raccolta.

Provvedendo a smaltire questo prodotto 
in maniera appropriata  si contribuisce al 
recupero dei materiali riciclabili presenti e 
ad evitare potenziali conseguenze negative 
per l’ambiente e la salute, che potrebbero 
derivare da uno smaltimento inadeguato 
dello stesso.
Si fa presente al consumatore che è prevista 
una sanzione per lo smaltimento abusivo.
Non gettare l’apparecchio di illuminazione 
nei rifiuti comuni.

DISPOSAL INSTRUCTIONS 

The symbol of the crossed bin on the product 
or on the packaging indicates that the chan-
delier must not be considered as a normal 
domestic waste, but:

• returned to the retailer at the moment 
of the purchase of another durable 
good of equivalent type; 

• given to the local service of waste 
disposal or to the appropriate 
collecting centres.

Disposing this product in the appropriate 
way, you contribute to the recovery of present 
recyclable materials and prevent potential 
negative consequences for environment and 
health that could derive from an inadequate 
disposal of the same.
We also inform the consumer that a sanction 
is foreseen for illegal disposal.
Do not dump the chandelier in normal wastes.
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COPYRIGHT

Il materiale riportato in questo catalogo e il catalo-
go stesso sono tutelati dalle leggi sui diritti relativi 
al copyright, ai marchi commerciali e/o su altri di-
ritti di proprietà intellettuale. Detto materiale è di 
proprietà di Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riu-
nite srl o delle sue controllate o consociate. Il sud-
detto materiale comprende, a titolo meramente 
esemplificativo, fotografie, immagini, illustrazio-
ni, testo, disegni, logo, marchi commerciali, veste 
commerciale ed eventuale altro materiale conte-
nuto nel catalogo. Tutti i diritti riservati. 
È vietata la registrazione, memorizzazione, mol-
tiplicazione in copie, riproduzione, ulteriore pub-
blicazione, esposizione, esibizione, trasmissione, 
distribuzione, trasferimento, traduzione, traspo-
sizione, modifica, anche parziale, di tali contenu-
ti (consistano essi in informazioni, grafica, testi, 
immagini e qualsiasi altra espressione creativa) in 
qualsiasi forma e con qualsiasi mezzo (elettroni-
co, meccanico, telematico, a mezzo di fotocopie, 
stampe, microfilm, registrazioni su qualsiasi sup-
porto magnetico - incluso il CD-ROM - o altro), sal-
vo preventiva e specifica autorizzazione da parte di 
Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite srl. Qua-
lora venga concessa la preventiva autorizzazione 
scritta alla riproduzione, è fatto comunque obbligo 
di citarne la fonte.  

All materials on this catalogue and the catalogue 
itself, are protected by copyrights, trademarks and/
or other intellectual property rights. These mate-
rials are owned by Barovier&Toso Vetrerie Artisti-
che Riunite srl or its subsidiaries or affiliates. Such 
materials include, but are not limited to, the photo-
graphs, images, illustrations, text, designs, logos, 
trademarks and other materials contained in this 
catalogue. All rights are reserved, worldwide. 
You may not record, store, copy, reproduce, repu-
blish, publicly exhibit, post, transmit, distribute, 
transfer, translate, transpose, modify, in whole or 
in part, any such material (information, artwork, 
text, pictures and the like), in any form or by any 
electronic, mechanical, photocopying, recording 
or any other means (including CD-ROM) without 
first obtaining the case-by-case prior consent of 
Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite srl. 
When the reproduction has been previously au-
thorized, the use is permitted only if the source for 
the material has been clearly stated.   

фирмы Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite 
srl, либо подконтрольным ей или дочерним 
структурам. Вышеуказанный материал 
содержит, исключительно в качестве примера, 
фотографии, изображения, иллюстрации, 
текст, рисунки, логотипы, торговые марки, 
коммерческое оформление и другой 
возможный материал, включенный в каталог. 
Все права на этот материал защищены.
Запрещены запись, сохранение на носителе, 
тиражирование копий, воспроизведение, 
дальнейшая публикация, экспозиция, 
показ, передача, сбыт, уступка, перевод, 
перемещение, изменение, в том числе 
частичное, содержимого данных материалов 
(состоят ли они в информации, графике, 
текстах, изображениях или любой иной 
форме творческого выражения) в любой 
форме и при помощи любых средств 
(электронных, механических,телеинформа
ционных, посредством фотокопий, печати, 
микрофильмов, записи на любой магнитный 
носитель, включая компакт-диски и прочее), 
за исключением случаев предварительного и 
специального разрешения со стороны фирмы 
Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite srl.
случае получения предварительного 
письменного разрешения на воспроизведение 
данного материала, следует обязательно 
указать его источник.

Материал, приведенный в этом каталоге, и 
сам каталог защищены законами об авторских 
правах, торговых марках и/или других 
правах, относящихся к интеллектуальной 
собственности.  
Данный материал  является  собственностью

УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ АВТОРСКИХ ПРАВАХ

本目录所有的内容包括目录本身都受版权法，商标法
规与/或其他相关知识产权的保护。
此内容的版权属 柏華 (Barovier&Toso) 有限公司及其
下属公司或其同集团公司所有。
所指内容包括，仅举例说明，照片，图片，插图，文
字，标示，标志，商标，商业版面设计及其他本目录
中所涉及的内容。

均为专属权利。

任何人不得翻录，储存，多份复制，转载，发行，表
演，展示，传播，散布，播送，翻译，变更，改动，
及局部摘编此内容（包括获取资料，图表，文字，图
片及其他任何具有创造性的内容）禁止任何形式任何
工具的传播（包括通过电子，机械，远程系统，复印
件，印刷品，缩微胶卷，在任何种类磁带上的录音，
包括光盘及其他），除非经 柏華 (Barovier&Toso) 
有限公司正式预先许可。
 
在经取得正式书面许可复制的情况下，也必须注明其
内容的出处来源。 
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